
COUNTRY:  Veterinary certificate to EU
I.1. Consignor I.2. Certificate reference number 

Name
I.3. Central Competent Authority

Address
I.4. Local Competent Authority

Tel.N°
I.5. Consignee 

Name

Address
Postal code
Tel.N°

I.7.Country of origin  ISO code I.8. Region of origin Code I.9. Country of destination  ISO code I.10. Region of destination Code

I.11. Place of origin I.12.
Holding Other Holding Quarantine Approved body

Name Approval number
Address Other
Name Approval number Name Approval number
Address Address
Name Approval number
Address Postal code

I.13. Place of loading I.14. Date of departure time of departure
Address Approval number

I.15. Means of transport
Aeroplane Ship Railway wagon

Road vehicle Other
Identification: I.17. No.(s) of CITES 
Documentary references:
I.18. Description of commodity I.19. Commodity code (HS code)

I.20.Quantity

I.22. Number of packages

I.23. Identification of container/seal number

I.25. Commodities certified for:
Pets

Quarantine

I.27. For import or admission into EU
Definitive import

I.28. Identification of the commodities

Species Identification system Identification number Quantity
(Scientific name)

I.24.

I.26.

I.2.a
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RIIK Veterinaarsertifikaat impordiks ELi 
I.1. Kauba saatja I.2. Sertifikaadi viitenumber

Nimi
I.3. Pädev keskasutus

Aadress
I.4. Pädev kohalik asutus

Tel.N°
I.5. Kauba saaja

Nimi

Aadress
Postiindeks
Tel.N°

I.7. Päritoluriik ISO kood I.8. Päritolupiirkond Kood I.9. Sihtriik ISO kood I.10. Sihtpiirkond Kood

I.11. Päritolukoht/kogumiskoht I.12.
Ettevõte Muu Ettevõte Karantiin Tunnustatud üksus

Nimi Tunnustamise number
Aadress Muu
Nimi Tunnustamise number Nimi Tunnustamise number
Aadress Aadress
Nimi Tunnustamise number
Aadress Postiindeks

I.13. Laadimiskoht I.14. Väljumiskuupäev ja -koht I.14. Väljumiskuupäev ja -koht
Aadress Tunnustamise number

I.15. Transpordivahend
Lennuk Laev Raudteevagun

Mootorsõiduk Muu
Identifitseerimistunnused: I.17. CITESi number/numbrid
Viited dokumentidele:
I.18. Kauba kirjeldus I.19. Kauba kood (CN kood)

I.20. Arv/hulk

I.22. Pakendite arv

I.23. Konteineri identifitseermistunnus/Plommi number

I.25. Kaubale antud kinnitus järgmisel eesmärgil
Lemmikloomad

Karantiin

I.27. Impordiks või sissepääsuks Eli
Import vabaks ringluseks

I.28. Kauba identifitseerimine

Liigid Identifitseerimissüsteem Tunnuskood Kogus
(Teaduslik nimetus)

I.24.

I.26.

I.2.a
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 COUNTRY Pet birds 

RIIK                                                                                       Lemmiklinnud 

 II. Health information 

                 Terviseteave 

II.a. Certificate reference 
number 

                Sertifikaadi viitenumber 

II.b. 

 

Pa
rt

 II
: C

er
tif

ic
at

io
n 

 

 

 

 

I, the undersigned official veterinarian of ……………………… certify that: 

Mina, allakirjutanud …. (sisestada riigi nimi) ametlik veterinaararst, kinnitan, et: 

1. The country of dispatch is a member country of the World Organisation for Animal Health (OIE) and 
belongs to the OIE Regional Commission for the Americas. 

 Lähteriik on Maailma Loomatervishoiu Organisatsiooni (OIE) liige ja kuulub OIE ….(märkida 
piirkondliku komisjoni nimi) piirkondlikku komisjoni. 

2. The birds described in point I.28.have been subjected today, within 48 hour or the last working day 
prior to dispatch, to a clinical inspection and found free of obvious signs of disease; 

Punktis I.28 kirjeldatud linnud on täna, 48 tunni jooksul või viimase tööpäeva jooksul enne lähetamist 
läbinud kliinilise kontrolli ja neil puuduvad ilmsed haigustunnused. 

3. The birds comply with at least one of the following conditions: 

Linnud vastavad vähemalt ühele järgmistest tingimustest: 

either [for those third countries listed in Decision 79/542/EEC, they have been confined on the premises 
specified in point I.11 under official supervision for at least 30 days prior to dispatch and effectively 
protected from contact with any other birds](1) 

kas [otsuses 79/542/EMÜ loetletud kolmandate riikide puhul on neid hoitud punktis I.11 nimetatud 
ruumides ametliku järelevalve all vähemalt 30 päeva enne lähetamist ja neid on tõhusalt kaitstud 
kokkupuute eest teiste lindudega](1) 

or [they are destined, as indicated in point I.12. for a quarantine station approved in accordance with 
Article 6(1) of Commission Regulation (EC) No 318/2007](1) 

või [nad suunatakse punkti I.12 kohaselt karantiiniasutusse, mis on heaks kiidetud komisjoni määruse 
(EÜ) nr 318/2007 artikli 6 lõike 1 alusel](1) 

or [they have been vaccinated and at least on one occasion re-vaccinated within the last 6 months and not 
later than 60 days prior to dispatch, in accordance with the manufacturer’s instructions against avian 
influenza using an H5 vaccine approved for the species concerned](1) 

või [neid on lindude gripi vastu vaktsineeritud ja vähemalt ühel korral uuesti vaktsineeritud viimase 6 kuu 
jooksul ja mitte hiljem kui 60 päeva enne lähetamist vastavalt tootja juhistele, kasutades asjaomase 
liigi jaoks heakskiidetud H5 vaktsiini](1) 

or [they have been isolated for at least 10 days prior to export and have been subjected to a test for the 
detection of H5N1 antigen or genome, as prescribed in Chapter 2.1.14 of the Manual of Diagnostic 
Tests and Vaccines for Terrestrial Animals, carried out on a sample taken not earlier than on the third 
day of isolation](1) 

või [nad on olnud isolatsioonis vähemalt 10 päeva enne eksportimist ja neid on testitud H5N1 antigeeni 
või genoomi suhtes vastavalt maismaaloomade diagnostiliste testide ja vaktsiinide käsiraamatu 
(Manual of Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestrial Animals) peatükis 2.1.14 sätestatule 
proovide põhjal, mis on võetud mitte varem kui kolmandal isolatsioonipäeval](1) 
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 COUNTRY Pet birds 

II. Health information 

                 Terviseteave 

II.a. Certificate reference 
number 

                Sertifikaadi viitenumber 

RIIK                                                                                       Lemmiklinnud 

 II.b. 

4. The owner or the representative of the owner has declared that: 

Omanik või omaniku esindaja on kinnitanud järgmist: 

4.1. The birds will be accompanied during the movement by a person that is responsible for the 
animals. 

Linde saadab transportimise ajal isik, kes vastutab nende eest. 

4.2. The animals are not intended for commercial purposes. 

Linde ei kasutata kaubanduslikel eesmärkidel. 

4.3. During the period between the pre-movement veterinary inspection and the factual departure 
the birds will remain isolated from any possible contact with other birds. 

Enne transportimist tehtud veterinaarkontrolli ja tegeliku transportimise vahelisel ajal ei puutu 
linnud kokku teiste lindudega. 

either [4.4. The animals have undergone the 30 days pre-movement isolation without coming into contact 
with any other birds not covered by this certificate.](1) 

Linnud on enne transportimist olnud 30 päeva isolatsioonis ega ole puutunud kokku teiste 
lindudega, kes ei ole hõlmatud käesoleva sertifikaadiga.](1) 

or [4.4. He has made arrangements for the 30 days post-introduction quarantine at the quarantine 
premises of ……………………., as indicated in point I.12. of the certificate.](1) 

Olen teinud ettevalmistused impordijärgseks 30-päevaseks karantiiniks …. karantiiniruumides 
vastavalt sertifikaadi punktile I.12.](1) 

Notes 

Märkused: 

(1) Delete as necessary. 

 Mittevajalik maha tõmmata. 

(2) The certificate is valid for 10 days. In the case of transport by boat the validity is prolonged by the time 
of the sea voyage. 

 Käesolev sertifikaat kehtib 10 päeva. Laevaga transportimisel pikendatakse kehtivust meresõidu 
pikkuse võrra. 
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 COUNTRY Pet birds 

II. Health information 

                 Terviseteave 

II.a. Certificate reference 
number 

                Sertifikaadi viitenumber 

RIIK                                                                                       Lemmiklinnud 

 II.b. 

 Official veterinarian  

Riiklik veterinaararst  

 Name (in capital letters): Qualification and title: 

 Nimi (suurtähtedega): Kvalifikatsioon ja ametinimetus: 

 Date: Signature: 

 Kuupäev:                 Allkiri: 

 Stamp: 

 Tempel: 

' 


